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AoroBopiTi Ha KHfl3a HBaHKO, cmhl floflpoTHHeBt, ei, 
reHye3UHTt on 1387 nw. 



npt^araHHHT-b TyKT, np-feBOfli Ha eaHHT, orb piyiKHrE 3a 
Haiuaxa hcto P hh aBreHTHWHH naMeraHUH e HanpaBeHt no zmm- 
koto 3 a cera HaaaHHe na SapoHi, Silvestre de Sacy, kohto n P T,BT> 

TO H3HaM-bpH^-b MeHCfly HCTOpHqeCKHTi AOKyineHTH BT, T3HHHT-B 

apxHBH Ha TeHyesKara penyfijimca. 3a toh naiueTHHKT, Silvestre 
de Sacy npoie/n, cneiwa-iewi, /wicnaAT, bt, <2>pe H CKaTa anaae- 
mhh Ha 7. anyapHH 1814 r., a bt, 1824 r. Snaoxa o6 H apo A - 

B3HH K3KTO IITyiHHTT, My £0^3^, TT,H H caMHHTT, TeKCTT, H3 H3- 

MeTHHKa nofl-b HaacjiOBi; „Memoire sur un traite fait entre les 
Genois de Pera et un prince des Bulgares".i) Tosa e coocTBeno 

rbprOBCKHHTb flOrOBOpb, KOHTO 643 CKJlfOqeHb H3 27. M3H 1387 r 

Meway re H ye3UHTt h khhss HBaHKO' (1385 - 1390), chh-b h 3 A e- 
cnoT3 £o6po™qa, Maa-feraia Ha ocHOBanoTO kt,mt, cp-fcaaTa Ha 
XIV B-EK-b noayHeaaBHCHMO kHHaecTBO no 6-wirapcKHH Hep H0 - 

MOpCKH 6 P t>n, OKOTO Bapua, C^T, K3T0 6HVIH BT,3CT3H0BeHH 
M3*fly Ttx-b MH P HHTT> H n P HHTe^CKH OTHOHieHHH BT, 1386 r. 

np-bBT, OHOBTiCTH BT, Haui3Ta KHH)KHHH3 33 TO* aOrOBODT, M 

flpHHOBi, ome bt> 1870 r.,s) kohto ro 6h.it, rtpinHca^ ott, H3iI a- 
HHeTO Ha S. de Sacy h ce 61 o6tma/n, ome Torasa aa ro .np-feneqara 
bt, iiukoh ott, c6o P hhh,htt> H3 „6wapcK0T0 Khhjkobho Hpyxe- 
ctbo". Ho no H eH3BtcTHH npaiHHH ofitmaHHeTo H3 /IpHHOBa 

0CT3H3 H HO-CeTH-fe HeH3nMHeHO. n TOH HOFOBOpT, e HHC3H0 

He BeaHaxt.8) ho c-b^p^aHHeTo M y B ce ome He e H 3 no;i3yB3HO 
Han-b^HO, m o co6cTBeHo hh h no^yan na ce aaBseMenn, 3 a HeroBHH 

•xtr.it, des manuscrits de la mlim^^Jf^ J^ p N °j£ 7 ? 
<*«.-, k B r„HeH H r T . n rc e r™ H 79. " """P™" Ha 6 " ,rapHTt " Ha T *™» rt «-' 

pzig 188 B 5% E 5^^t t0ir r dUC - m r e ,^ u Levant au ">oyan-fige, Lei- 
pzig, isoD, p. i,6Z - 533, - CMw.ua, Die italienischen Handelsculonlen am 
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nptBCWb Ha 6-bJirapcKH. Orb apyra n-bK-b crpaHa nopaaH ro^-fe- 
MaTa My HeflOCT^nHOCTb, noHea<e H3,aaHHeT0 Ha Silvestre'a de Sacy 
e 3a cera 6H6;morpa(J)HqHa p-feflKOCTb, h nopa^H CBoeo6pa3HHS 
cptaHOB'BKOBeHb .naTHHCKua e3HK"b HaMtpHxine 3a yiu-BCTHO aa 
npH^oacHMTj KbMb nptBOAa h caMHH TeKCTb Ha aoroBOpa, Ta no 
toh HanHHTj #a aafleMb Ha ^HTareJiH Bb3M0>KH0CTb m HanpaBH 
cbohtb cpaBHeHHH. FIpH TOBa CMHTaMe 3a Heo6xoAHMO ome aa 
3a6 p B^-fe)KHM'b Tyicb, 1. ye ^aTHHCKHH TeKcrb np^H34aBaMe bt> c*.- 

WHH BHA"b, 6e3"b HHKaKBH H3M-BH6HHH, KaKTO e 06Hap0Z[BaHb OT"b 

Silvestre de Sacy h 2. ne npH bchhkoto hh Ke^aHHe na ce npn- 

flT>p}KaMe, KCTCKOTO e Bb3MO)KHO, n0-6jIH3y O CaMHH .MTHHCKH 

TeKCTb, HHe 6txine Bcenaicb npHHyneHH, nopa^H TpyAHonp-fe- 

BOflHMHTB <})OpMyjIH Ha Cp'BAHeB'EKOBHHH KaHUCflapCKH e3HKT>, fla 

ce OTK^OHHMb Ha h-bkoh M-scra h fla th np-E(ppa3Hpaivie 3a no- 
ro^-BMa acHocrb h noHHTHOcrb Ha nptBOfla. 

Hafi-ceTH-b 3a no-rcwBMa npnivieAHOCTb HHe ch no3Bo;iHXMe 
.aa pa36HeMi> u-ejihh TeKcrb bt> np-EBoaa Ha naparpatjw cnopea"b 

OT.n/EJIHHT'E TOIKH, Ha KOHTO Ce pa3Iiafla CaMTj flOTOBOpbTb, a 

HMeHHo: BT> § 1. ce ycraHOBHBa caMO^HMHOCTbTa Ha np-feflCTaBHc 
Te^HT-B orb ab-bte floroBopemn ce CTpaHH; bt> § 2. ex noconeHH 

06mHT-B nO^O)KeHHH B^b AOTOBOpa, e^HaKBO 3affb;UKHTeJIHH H 3a 
flB-BT-B* CTpaHHJ BT> §§3 — 5 Ce H30pOHBarb 3aAT>;i5KeHHHTa Ha 

TeHye3KaTa o6tu.HHa cnpBMO KHH3a HBaHKO h HeroBHrfe noaaHHHUH; 

BTj §§ 6 — 14 OK. H3JIO>KeHH naiCb 3ajT>/l5KeHH3Ta Ha KHH3a HBaHKO 

h HeroBHTB no^aHHHUH cnp-BMO TeHye3KaTa o6m,HHa h reHye3u,HrE; 
B-b § 15 ce onHCBa oopHflvrb, no kohto e ckjuohchtj jwroBO- 
pbT"b, — K-rceTBaTa 3a tomhoto H3n-b;iHeHHe Ha aoroBopa h HaKa- 
3aHHeT0, aKO 6n tt hbkoh ottj floroBopemHrb ce CTpaHH He ro 
cna3H, — h HaqHHBT'b 3a cna3BaHeT0 h Cb6;no.neHHeTO Ha aoro- 
Bopa; bb § 16 ce 0T6'fc;rB3Ba : ^-fe, Kora h bt> npiicxTCTBHeTO Ha 

KaKBH CBHiTBTeJIH e fiHTfb CK^IOieH'b flOrOBOp'bTb, H HaH-CeTHB 

bt> § 17 ce noco^Ba, ot^-b e np-fcnHcaH-b caMHH aoroBop-b. RoKy- 
MeHT-bT-b e np-fenoanHcaH-b OTb OHoroBa, kohto ro e np-fenHca^-b 
orb AoroBopnaTa KHHra Ha FeHye3KaTa o6m,HHa bt> uapHrpaa- 
CKaTa flepa. 



Schwarzen Meere bt> Zeitschrift fiir die gesammte Staatswissenschaft, Bd. 18 (1862) 
S. 713 — 718. — A". HpeieKi, Mdopia EoJirapi, oaec. H3aaHiie, crp. 438,443— 
414; — C&iu,uQ, KHHwedBO Bi^rapHH, 6inrap. nptBOfli., i. II, crp. 819 — 820. 
— 0. Bpym, qepHOMopbe, qadb I, dp. 296—297, nacTb 11, dp. 325—343. — 
A. HuiupK08d. H3T> cptaHeBtKOBHaTa TiprOBCKa HCTOpwa Ha rp. BapHa bt> ,CnH- 
caHiie Ha Bt-irap. Hkohomhm6cko apy>KecTBO, roj. X, kh. 4 (1906), dp. 230 — 241. 
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KaTO CMtTaine, ie ct> HacroHmHH np-EBoa-b h H3aaHHe Ha 
toh AoroBop'b H3n-b^BaMe ewn% R-bnrb, aae ciwecmtj aa ce Ha- 
fl-feBaMe. ne HauiHrfe iophcth me o6-bpHarb BHwuaHHe Ha toh na- 
MeraHK-b h me ce 3aHHTepecyBarb oti> Hero, KaTO ro CHaGflarb 
ct Hy5KHHT-fe oShchchhh h TbflKyBaHHH, a ivraBHo, MOJKe 6n, me 
hh noconaTt Ha rp-BuiKHrt bt> nptBOAa, aKO 6n TaKHBa j& ce 
OKajKarb, bt> kocto HHe ce He CbMH-BBaivie, ioto HMaiwe np-Bfl-b 

BHflT, TBipj-B CneUHa^HHH e3HKT> Ha HaiHHH flOKyMeHT-b. 

B-b 3aK^iOTeHHe CHHTaMe TaKa cxmo 3a cboh RbJir-b aa H3- 
KaweMt CB03Ta 6;iaroflapHocrb Ha r. npo<p. A. Hiiihpkobt>, kohto 
HMa Ao6pHHaTa aa hh CHaSflH c-b nptriHCb orb H3j;aHHeTO Ha 
Silvestre de Sacy. 

C0(j)HH, iOJIHii 1911 r. 

B. H. 3jiatapcKH h T. H. KauapoB-b. 



In nomine Domini. Amen. 

1. Egregii et potentes viri, d-ni, Johannes de Mezano, Potestas 
Peyrae et Januensium in imperio Romaniae, Gentilis de Grimal- 
dis, Janonus de Boscho, ambassatores et procuratores magnifici 
d-ni Anthoniotti Adurni, Dei gratia Januensium ducis et populi de- 
fensoris, et consilii anthianorum civitatis Januae, nee non officii 
octo civium constitutorum super tractandis et consulendis rebus 
partium Orientis, de qua procuratione facta per ipsos: d-num 
ducem, consilium etofficium in personis dictorum dominorum Gen- 
tilis et Janoni, apparet instrumento publico cum plena et larga et 
sufficienti baylia, scripto manu Petri de Bargalio notario et can- 
cellario Communis Januae, MCCCLXXXVII, die XXII marcii, nomine 
et vice Communis Januae et omnium Januensium in quacumque 
parte mundi exlstentium, ex una parte; et discreti et sapientes 
viri, d-ni Costa et Jolpani, ambassatores, nuncii et procuratores 
speciales ad infrascripta, transmissi per magnificum et potentem 
d-num, d-num Juanchum, filium bonae memoriae magnifici d-ni Do- 
bordize, cum plena et sufficienti baylia, ut apparet per litteras 
patentes subscriptas cum subscriptione scripta propria manu dicti 
d-ni Juanchi, tenoris infrascripti, misericordia Dei, d-nas Juan- 
chus, scripta die XIII madii mensis praesentis, praesentatas per 
dictos ambasatores praefatis d-nis Potestati etambasatoribus hodie, 
nomine et vice dicti d-ni Juanchi et omnium subditorum suorum, 
ex altera parte; in preesentia concilii ancianorum dicti d-ni Po- 
testatis et totius Peyrae, quorum nomina sunt haec: 

Raffael de Ama, Dominicus Maribonus, 

Lodixius Vayrolus, Philippus Rubens, et 

Lucas Ususmaris, Darius Spinulla 
Johannes Pancia, 



B~b HMeTO Ha Tocnoja, Amhht>. 

1. OTTiHiHtn-fe h BaKHH (moluhh, potentes) M/RJKe, rocncaa 
HoaH-b AeMeuaHO, noaecra Ha riepa h Ha reHye3UHrB B-b Po- 
MeficKara HMnepHH, .HaceHTHJie ReTpuMannu, JlmaHOne aeji-BocKO, 
noMaHHHUH h flOBtpeHHHiiH (procuratores) orb np-BC/iaBHHH ro- 
cno^HH-b Ahtohhotq AflopHO, no Bojkhh MHaocrb flOMfb Ha re- 

Hye3U,HT"B H 3amHTHHK> Ha HapOfla, H 0Tb CbB-BTa Ha aHUHaHHTE 

(ntpBeHUHrb) Ha rpaaa TeHya, KaKTO h ott> KOMHTeTa (officium) 
Ha oceMrBx-b rpaac^aHH, onp-Bfl-kaeHH aa ypeiKAarb h pa3raea- 

BaTT> H3T01HHrB nfejia; 3a TOBa flOB'EpHTejICTBO, B-b3^0)KeH0 Ofb 

caMHTE : rocnoAHHa ^oaca, cbBtTa h KOMHTeTa B^pxy ^hihoctht-b 
Ha Ka3aHHi"E rocnoaa \H>KeHTHJie h .HacaHOHe, craBa hbho ott> 

flT>p5KaBHHH (0(pHU.Ha;iHHH — publiCUS) aKTb C"b n"b.JIHO, IIIHpOKO H 

flOCTaTT>qHO mwiHOMomHe (baylia), HanncaHT) orb p^Kara Ha rierpa 
,ne Baprajmo, HOTap-b h KaHucaap-b Ha TeHye3KaTa o6mHHa, 
Ha 22. Maprb 1387 ro,n. orb HMe h ott> CTpaHa Ha reHye3Kara 
o6m,HHa h Ha bch^kh reHye3UH, bt> kohto qacrb Ha CB^Ta h aa 
ce HaMHparb, — orm edna cmpana; a otm> dpyza — bhahhtb h 
MAflpn M^jKe, rocnoaa Kocra h Ho^naHH, noraaHHHUH, npaieHHUH 
h cneuHa^HH flOB'bpeHHHU.H 3a flo;iy-H3;io}KeHOTO, H3npaTeHH orb 
•np-Bc^aBHHH h MomeHi. (potentem) rocnoflHH^, rocnoflHH"b HBaHKO, 
CHH"b Ha npHCHonaMeTHHH np'fecviaBeH'b rocnoflHHo JXo6poTHia, 
ct> m>^HO h flocraT-bqHO n-bjmoMOiuHe (baylia), KaKTO ce bhah 
orb OTBopeHOTO nHCMO (litterae patentes — rpaMora), noAnncaHO 
ct> noanHCb, HanncaHTj orb coScTBeHaTa p;s.Ka Ha Ka3aHHH ro- 
cnoAHHi) HBaHKO no aikamvk Ha^HH-b: ,no MH/iocbpaie Bojkhc 
rocnoaHHT. HBaHKO", nHcaHi> Ha 13. aeHb orb HacT0Hmna m-b- 
ceu-b Maft; (TOBa nHCMO Suae) np-BucraBeHO flHecb orb Ka3aHHr& 
noc^aHHHUH np-fea-b ropt-noMeHaTHrb rocnoja, noflecra h no- 
anaHHHUH, orb HMe h orb crpaHa Ha peieHHH rocnoaHH-b HBaHKO 

H BCKHKHTE My nOflaHHHUH, BT> npHCATCTBHCTO Ha CbB-fiTa OTb 

aHUHaHHTi - (n-bpBeHUHT-b) Ha Ka3aHHH nojiecTa h Ha ixbjia Flepa,. 
ihhto HMeHa or : 
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2. Pervenerunt et pervenisse confessi fuerunt dictae partes, dic- 
tis nominibus, ad bonam et veram pacem perpetuo duraturam. 
Videlicet, quia remisserunt dictae partes, dictis nominibus, sibi 
invicem et vicissim, et una pars alteri et altera alteri, omnes inju- 
rias, offensas, violencias, rappinas, homicidia et omnia quaecumque 
hactenus per unam ex dictis partibus in alteram, quomodocumque 
et qualitercumque, usque in diem et horam praesentem, illatas; 
promittentes dictae partes, dictis nominibus, et una pars alteri et 
altera alteri, solempnibus stipulationibus hinc inde intervenien- 
tibus, sese non offendere, sed ipsam pacem perpetuo tenere et 
observare cum pactis, modis, promissionibus, formis et conditio- 
nibus infrascriptis. 

Renunciantes exceptionibus pads preedictae ut supra non 
facta, pacta, promissiones et conditiones infrascriptas non factas, 
rei ut supra et infra sic non gestae et sic non se habentis, doli 
mali, metus infectum, actioni, conditioni sine causa et omni alii 
juri. 



3. Videlicet, quia praefattus d-nus Potestas et ambasadores 
praedicti, nomino et vice Communis praedicti et Januensium praedic- 
torum, promixerunt dictis d-nis Costae et Jolpani, ambasatoribus 
praedictis, a die celebrationis praesentis pacis in antea, benigne 
habere, tenere et tractare praefattum dominum Juanchum et sub- 
ditos ipsius, et quoscumque alios subditos ejusdem in quibus- 
cumque terris ejusdem Communis Januae, ipsosque subditos suos 
et gentem fideliter salvare et custodire in rebus et mercibus eo- 
Tumdem, eisdemque hominibus et subditis d-ni Juanchi praedicti 
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Patpaea-b ae A\ta HoaHt naHqna 

JlyaoBHK-b Baftpo^ycb £omhhhkt, MapH6oHycb 

JlyKa y3ycinapnc-b ^HJHm, Py6eHCb 

M 

JlapHH CnHHyjia. 

2. Ka3aHHT-fe cTpaHH ct> peqeHHrfc HMeHa aofiAOxa h npn- 
3Haxa, qe a* aouijih 3a Ao6tp-b h hcthhckh BiqHOTpaeHb MHpi>. 
Hmchho, peieHHrb crpaHH cb Ka3aHHrfe HMeHa ch ynpocTHxa 
B3aHMHO h B3aHMHOo6pa3HO, eAHaTa crpaHa Ha apyraTa h Apyrara 
Ha m>pBaTa, bchhkh o6hah, AOKaqeHHa, Haca/iHH, rpa6e»cH, y6Hfi- 
CTBa h BCHqKO KaKBOTO h fla e 6mo ao Anecb, HaHeceHH orb 
eflHaTa orb Ka3aHHrfe CTpaHH B-bpxy apyraTa no KaKbBTO h aa 
6hjio HaqHHT> h KaKTO h Aa e ao AeHb AHetueH-b h qacb, Kara 
_Ka3aHHrB crpaHH c-b peqeHHrfc HMeHa ce 06-fcmaBarb, eAHaTa 
crpaHa Ha ApyraTa, h ApyraTa Ha n-bpBaTa, qptoi, rbpacecTBeHH 
o6tmaHHH, H3^H3amH on, eAHaTa h OT-b ApyraTa crpana, qe 
H-BMa aa ce oSHHCAarb (oBptjKflarb), ho qe me AT>p>Karb h na- 

3HT-b T03 MHp"b BtqHO CbHiaCHO Cb flOJIV-H3vlO)KeHHTt cbr^ameHHH, 

nptanHcaHHH (modis), oStmaHHa, nanoaceHHa (formis) h ycnoBHa 
(h) Karo ce OTKa3Barb orb B-b3pa)KeHHH (npoTecTH), qe ropt-Ka3a- 
HHarb Mnp-b He e cKJiioqeH-b KaKTO no-ropt, qe AOJiy-03HaqeHHrb 
CbniameHHH, o6tmaHHH h yaiOBHa He ex HanpaBeHH, qe pa6o- 
TaTa He e H3B-bpuieHa, namo (e H3Jio>KeHa) no-ropt h no-AOJiy, 
h He ce cqHTa 3a (Taxa) craHajia, qe rfc (t. e. ropHHrfc 3BKbn- 
HceHHa) ex. coroqeHH no H3MaMa, no 3an;iaxa, qe rfc Morarb Aa 
aaaaT-b M-fecro Ha hckobc hjih BTrfpaaceHHa, KaKBO rfc ex cKjiioqeHH 
6e3-b npaqHHa, h, Haft-ceTHt, qe rfc Morarb Aa AaAarb m-bcto Ha 

BCHqKH flpyrH HCKOBe HJIH B-b3pa)KeHHH CT> KaKBOTO H AZ 6HJIO 

Apyro npaBHO ocHOBaHHe. 

3. rop-B-noMCHaTHTB rocnoa,HHT> noAecra h rop-fc-Ka3aHHrfe 
nocviaHHHUK orb HMe h orb arpana Ha rop-fe-peqeHaTa o6in,HHa h 
rop%-Ka3aHHTB reHye3UH oS-femaxa Ha Ka3aHHrfc rocnoAa KocTa 
H ftoanaHH, ropt-peqeHHTB nocjiaHHHua, orb achh Ha aairoqBa- 
HeTO Ha HacroHutHa MHp-b 3aHanptA"b Aa nocrxriBarb, Aa ce 
fl-bpmarb h Aa ce o6xo)KAarb. 6;iarocKJiOHHO cb ropt-Ka3aHHa ro- 

OIOAHH-b HBaHKO H Cb HerOBHTB nO/WHHHUH H Cb KaKBHTO H Aa 

6h;io apyrH HeroBH noaaHHHUH bt> kohto h Aa 6hjio 3eMH Ha 
cxmaTa o6in.HHa TeHya, h BtpHO Aa BapAarb h na3arb caMHrfe 
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jus et justitiam facere, reddere et ministrare, vel fieri reddi et 
mimstrari facere, et omnibus et singulis Januensibus eisdem de- 
bentibus seu qui de cetera gentem et subditos prajfattos offen- 
derent, a die celebrationis praasentis pads in antea offendissent, in 
here (agre) vel personis, quocumque loco territorii dlcti Commu- 
nis, secundum quod ipsi Communi seu rectori prasidenti pra- 
dicto Communi melius videbitur, aequa libra lance servata " 



4. Item, prohibetur quibuscumque galeis Januensium, seu 
qui de Janua transmitterentur, ne prafato domino Juancho et 
gentibus suis, terris vel locis, aliqua dampna faciant. 

5. Item, si eontingeret aliquem apportare res seu merces ali- 
quorum Januensium, et cum ipsis se recipere in terris seu locis 
prafati domini Juanchi, quod restitutis prius rebus et personis 
possint hujusmodi homines in territorio suo in personis et mer- 
cibus recipere et tueri; et eodem modo de iis qui auffugerent e 
distnctu prafati domini Juanchi et reciperent in terris Communis 



6. Versa vice, praefati Costa et Jolpani, ambassatores prafati 
promixerunt prafatis dominis Potestati, ambassatoribus praedictis 
pro Communi Janua; et universorum et singulorum Januensium 
recipientibus, omnes et singulos Januenses in quibuscumque ter- 
ns et locis sibi submissis et. : submittendis, honorare, tenere re- 
cipere, tractare benigne et fideliter salvare et custodire, in terra 
et man, sanos et naufragos, in here (aare) ipsorum, et non im- 
pedire vel aggravari permittere, nee offendere vel offendi facere 
vel permittere, immo ab eis omnes injurias, offensas et molests 
vel violentias propulsare in territorio et districtu suo, in terris et 
locis sibi submissis : vel de cetero submittendis, et in quacumque 
aha mundi partem- in ipsisque terris consulem Januensem red- 
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HeroBH noaaHHHUH h xopa (gentem) othochtcjiho Bem.H T t h cto- 
KH-rfe HM-b h Aa npaBaTi, OTflaBarb h ok33B3tt> npaBO h cnpaBcu- 
JiHBOCTb Ha cxiuHTt xopa h noASHHHun Ha ropt-KaaaHHH rocno- 
AHH-b Hbshko hjih Aa aafltra-n, (facere) Aa (hmt.) ce npaBH, ot- 
A3B3 h 0Ka3Ba, noHexce KaKTO bchikh, rbg h ota1>;ihh reHye3iw 
hmi, aa-bHcai-b, — t. e. aKo thh, kohto h-ekskt, (no Apyn> H aiHHT> 
-de cetera) ca OBpi>>KAa;iH ropt-K33aHHTt xopa h noaaHHHUH, 
— ott> jeHH Ha CK-TOHBaHe-ro Ha hsctohijuhh MHpt 3aHanp-feAi> 

6HXa (rH) OBptilH^H OTHOCHTe/IHO HMOTa HJIH J1HHH0CTHT"B, — BT> 

KoeTO h Aa 6hjio wecto Bi>pxy TepHTOpHHTa Ha K33aHaTa o6m,HHa, 
cnopea-b K3KTO ce nonage no-AoSp-fe Ha caMaia o6ihhh3 hjih Ha 
ynpaBHTe^H-np-BAceAaTe^b H a rop-fc-peqeHaTa o6m.HHa, Kara ce 
sana3Ba toiho cnpaBeAJiHBocrbTa (aequa librae lance servata). 

4. Cxmo 3afjptmaBa ce Ha BcfcKaKBH reHye3CKH Kopa6H 
hjih Ha TSKHBa, kohto 6hx3 ce nptnpaiiiajiH ot-t> TeHya, A3 npa- 

BflTl, HTiKOH naKOCTH H3 rOpt-K33aKHH rOCnOAHHT, HfiaHKO H H3 
X0p3T3 My, H3 3eMHTTS HJIH MtCTSTa. 

5. Cxmo, aKo ce any™, qe h-bkoh AOHece BemHrfe hjih ctokht-e 
Ha h-bkoh reHyesuHH ct. Ttx-b ce OTreraH ' (H36tra) bt, seMm-fc' 
h/ih Mtcraia H a rop-fe-KSssHHa rocnoAHH-b Hbshko, to TaKHBa 
xopa, oi-BA-b k3to noB-bpHSTt no-HsnpisA-b BeiUHT-B H jinuaTa, 
MoraT-b Aa ce OTTerjiarb h ce na3HT*> bt, TepHTopHHTa My aocckho 

^HMHOCTHT-B H CTOKHFE ; HO CXIUHH HaqHHb (ce nOCTSHOBHBa) H 

3a ohhh, kohto nodtrHaTTb ott> og^acTbTa Ha rop-fe-K333HHH ro- 
cnoAHH-b HBaHKO h ce OTTerjiarc, bt, 3eMnrfc Ha o6iu.hh3t3. 

6. OopaTHo, ropt-Ka33HHTt Kocra h HojinaHH, rop-fc-peqe- 
HHTi noaiammmi, o6-Euiaxa Ha ropt-KasaHHTt rocnoAa, noAecTa 
(h) ropt-peqeHHT-B noaaaHHHUH, kohto ce 3aAT>Ji>KaBarb bm-bcto 
reHye3CK3Ta o6m,HHa h bm-bcto bch^khh no.OTAfcjiHO reHye3UH, — 
Aa noiHTarb, A^p^ara, npneMarb h ce o6 H acarb 6jiarocKJioHno 

Cb BCHHKH H HO OTAtjIHO TeHyeSUH BT, BCHqKH 3eMH H M^CTS, KOHTO 

hmt, ca noAHHHeHH h me 6*Aari noAiHHeHH, h Aa (ra) naasm,. 
h BapAHTb BtpHo, no cyuia h no Mope, sapsbh h cntfl-b Kops6o- 
KpymeHHe AOCeacHO hmot3 HMt, h Aa He np-feiarb hjih Aa Aony- 
marb Aa 6*A3Tb OTerqaBSHH (oSptMeHHBaHH), hhto Aa o6H«fla-n,. 
™ * a npaearb (cbA-BHCTByBarb) hjih A03B0JiflBarb Aa 6^a3tt> 
o6n>Ka.aHH, HanpoTHBi, Aa OToVrtcBarb ott, text, bchhkh He- 
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pere, qui reddat et ministret jus et justitiam Januensibus quibus- 
cumque, de et super omnibus causis et controversiis inter ipsos 
Januenses emergendis vel oriendis, seu inter dictos Januenses et 
subditos praefati domini Juanchi, civiliter et criminaliter, ita tamen 
quod actor sequi debeat forum rei; cui consuli eligendo mitendo 
et mansuro in dictis terris prsestare debeat auxilium, concilium, 
fortiam et favorem, ad officium suum exercendum, et Januenses 
quoscumque in suo" territorio frequentantes gubernandum et re- 
gendum, sibique et ceteris Januensibus reddere et facere justitiae 
complementum de quibuscumque aliis sub foro et jurisdictione 
sua compellendis, in civilibus et criminalibus; et intelligi debeant 
Januenses omnes II] i quos consul Januensis declaraverit, dixerit 
et nominaverit esse Januenses, seu pro talibus reputatis. 



7. Item promixerunt praefati Costa et Jolpani, ambassatores 
praefati, praefatis dominis Potestati et ambassatoribus recipienti- 
bus nominibus qu-ibus supra, quoscumque consules Januenses in 
territorio suo existentes benigne et graciose tractare, et ipsos et 
quemlibet ipsorum audire, et super quibuscumque causis sibi 
^pectantibus breviter et sumarie judicare, prout ipsa; -conscientiae 
ipsius domini videbitur expedire, ita et taliter quod possint de 
eo merito contentari; et ultra teneantur et debeant dare, tradere 
et consignare consuli pradicto vel consulibus, mitendo vel eli- 
gendo ut supra, territorium aptum, congruum et necessarium, in 
quo construi possit logia et ecclesia in qua dicti Januensis in 
terris suiscommorantes et frequentantes stare et morari possint 
et conversari, neque molestari vel aggravari (molestare vel ag- 
gravare), molestari vel aggravari permittere aliquem vel aliquos ex 
-dictis Januensibus, pro scelere seu delicto commisso et perpe- 
trato per aliquem seu aliquos alios Januenses; neque quis insons 
<labit poenas pro aliquo alio scelerato seu delinquente, immo pee- 
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npaBAH, 06HJW H OTerieHHH HJIH HaCHJIHH BTj CBOHTa TepHTOpHH 
H 06^aCTb, B^b 3eMHT"B H MtjCTaTa, KOHTO HMT> GR nOflqHHeHH 

hjih me 6a.aaTh HtKaicb (de cetero) no^^HHeHH, h bt> kohto h 
aa 6uno apyra qacrb Ha CBtTa; aa npneMarb bt> coSctbchht-b 
ch 3eMH reHye3CKH KOHcy;n>, kohto aa aaBa h OKa3Ba npaBO h 
cnpaBeMHBOCTb Ha bchikh reHye3UH 3a h B-bpxy bch^kh xkna 
h pa3npH, kohto me B^3HHKHarb h^h me npoH3Ji-B3arb Meatny 
caMHT-fe reHye3UH hjih luejKiiy Ka3aHHrk reHye3UH h no.aaHHHU.HrB 
Ha rop-fe-Ka3aHH3 rocnoflHH-b HBaHKO, no rpaamaHCKH h yrjia- 
Bem> peflij, TaKa o6aqe, moTO HmeH."brb Tpi6a na rbpcn asfla 

Ha OTB-feTHHKa; Ha TOH KOHCy^Tj, KOHTO me 6&HZ H36paHT>, H3- 

npaTeH-b h me ocraHe bt> Ka3aHHrb 3eMH, toh (HBaHKO) e ;yn>- 
witH-h aa 0Ka3Ba noMoiub, cbBT>rb, noaKp-fena h noKpoBHTejiCTBO, 
3a na Moace toh (KOHcy;n>rb) aa H3m>JiHHBa cjiyjK6aTa ch, h aa 
ynpaBJiHBa h p^koboah bchikh reHye3UH, kohto qecro 6HBarb 
B-b TepHTopHHTa My, a Heiuy (Ha KOHcyjia) h Ha apyrHTt reHye3im 
aa OT^aBa h OKa3Ba n-bjmo npaBOCsyiHe (reddere et facere justi- 
tiae complementum) 3a bchiko apyro, Koera noa.ne>KH na He- 
tobhh cx^Tj h k>phcahku.hh, bt> rpaacaaHCKH h yiviaBHH (atjia); 
a neat reHye3u.H Tp-B6a aa ce pa36Hparb bchhkh ohhh, kohto re- 
Hye3CKHaTTj KOHcy/i-b o6hbh, Kawe h Ha30Be, qe ex reHye3UH 
hjih 3a TaKHBa ce cqHTarb. 

7. Cauuo rop%-Ka3aHHT-fe KocTa h ftcanaHH, rop-B-peqeHHrfc 
noc^aHHHUH, o6t>maxa Ha Ka3aHHTB rocnoaa, noaecra h nocnaH- 
hhuh, kohto ce 3aaT>Ji)KaBarb biwbcto ropHHrfe HMeHa, qe toh 
CHBaHKo) me ce oSxowaa 6;iarocK;iOHHO h ;no6e3HO ct> bchhkh 
reHye3CKH KOHcy/iH, kohto me ce HaMHparb bi> neroBaTa Tepn- 

TOpHH, H me H3CflyiUBa CaMHTi TEXT) H KOrOTO h aa 6h;io OTb 

rfcx-b, h me c«.ot KpaTKO h 6"bp30 Bi>pxy BCHqKH at.na (npo- 
uecn), OTHOcemH ce ao Hero, Kaicro me ce noKaace Ha CbB-fecTbTa 
Ha caiwaro rocnoaHHa 3a nojie3HO, vbH h no TaKbB-b HanHerb, qe 
Tt> aa inorarb aa 6/R.aarb 3acviyHceH0 aobo^hh orb Hero. Ocb-bhtj 
TOBa o6Bi>p3BaT'b ce h ce 3aflT>.iDKaBarb aa aaBarb, np-BaaBarb 

H nOATBT>pflHBaTT. 3a rOp-fe-Ka3aHHH KOHCyJTb H^H KOHCy^H, KOHTO 

me 6&n.e npaTeH-b h H36paHi> KaKTO no-ropt>, yao6HO, noAxo- 
aame h HeoSxoziHMO Mtcro, Ha KoeTO aa MOH<e aa ce nocTpoflrb 
Mara3HHH h u^pKBa, a^to Ka3aHHTfe reHye3HH, kohto me ce 6aBHTT> 
h qecro me AOxoHCflarb bt> HeroBHTfe 3eMH, aa Morarb aa ce enn- 
paTi>, aa ce HacTaHHBaTT. h jya ce cbSHpaTt, h aa (rn) He OTer- 
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nas (poena) suos tenebit actores; neque, etiam ex uvis acerbis 
quas patres comedissent, obstupescent dentes filiorum, vel a 
contra; scilicet quod neque etiam filius dabit poenas pro scelere 
patris, vel e contra; contra quos malefactores et deliquentes 
Januenses consul Januensis repertus in loco commissi delicti, 
cognoscet et inquiret ac judicabit, prout sibi videbitur, justitia 
mediante. 



8. Item, promixerunt praedicti nuncii ut supra, quod ipse mag- 
nifies dominus Juanchus rationem bonam, veram et legalem 
reddet Januensibus de quibuscumque dampnis, furtis, robariis, 
vel violentiis factis Januensibus, a die celebrationis praesentis pads, 
cognitis et celebratis per consules Januenses seu consulem in 
suo territorio existentem, factis per subditos et districtuales prae- 
fati domini Juanchi seu alios quoscumque, cujuscumque condi- 
tions existant; ita et taliter quod dictis Januensibus fiet integre 
satisfactio de prasdictis, sumarie, sine aliqua alia cognitione; et 
ultra promixerunt quod quotiescumque produci debuerint aliqui 
Graeci, Bulgari, vel alii cujuscumque conditioriis existent, in testes 
contra aliquos Januenses, quod ipsos jurare faciant cum solem- 
pnitatibus necessariis et debitis, antequam attestatio ipsorum in 
aliquo judicio admittatur. '■ 



9. Item, promixerunt ambassatores praedicti et nuncii, quod 
ipse magnificus dominus Juanchus Januenses quoscumque in ter- 
ritorio suo defendet a quibuscumque personis, in here (sere) et 
personis, et omnes Januenses et bona ipsorum in toto territorio 
suo salvare et custodire; et si contingeret ipsum dominum Juan- 
chum velle pacem praedictam violare, vel Commune Januae ad 
guerram cum eo pervenire, quod tunc et eo casu teneatur ipse 
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laBarb h;ih o6e3noKOHBarb, hhto p.a no3BOJiHBarb aa 6^ae 
•OTerHaBaH-b h o6e3noKOHBaH-b h-bkoh hjih h-bkoh orb Ka3aHHrB 
reHye3UH 3a np-fecranjieHHe ana BHHa, CTopeHa hjih H3BT>pujeHa 
orb H-BKOro hjih orb h-bkoh apyrn reHye3iw ; hhkoh HeBHHem> jja 
He 6^ae HaKa3Bam. 3apaflH apyrt h-bkoh np-ECT/snHHK-b hjih bh- 
hobhhkt., HanpoTHBi., HaKa3aHHe me nocrHrHe caMHrfe (suos) 
npH^HHHTe^H ; cxiuo h „OTb HropHaH, kohto 6amHrfe 6Hxa h3hjih, 
H-feiua aa H3Tp-bnBaTt 3;k.6ht-b Ha CHHOBerfe" (He3HKHH;ib, XVIII, 1) 
hjih o6paTHO, t. e. cxmo h cHHvrb H-feMa ha 6x,ne HaKa3BaHT> 3a 
np-ECT^ruieHHeTO Ha 6am,a en, hjih o6paTHo; npoTHBt thh re- 

Hye3CKH 3.10CTOpHHUH H np-BCT^nHHUH reHye3CKHHrb KOHCyjI-b, 

kohto ce HaM-fepn bt> m-bctoto Ha cropeHOTo np-BcxsinjieHHe, me 
HanpaBH ao3HaHHe, me pa3nHTa h me np-bc/R/JH, KaKTO Haivi-kpn 
3a aoSp-B (prout sibi videntur), Kara npH/iO)KH cnpaBejyiHBOcrb. 

8. Cxmo rop%-Ka3aHHTt npaTeHHim, KaKTO no-rop-fe, o6-fe- 
maxa, Me caM-b np-BCJiaBHHsrrb rocnoflHH-b HBaHKO me aaBa Ha 
reHye3U.Hr-E ao6pa, hcthhck3 h 3a*KOHHa ciwBTKa 3a BcnqKH meTH, 
rpafiewH, KpaacSn hjih HacHJina, H3BT>puieHH HaflT> reHye3UH, orb 
aeHH Ha CKJiioMBaHeTO Ha HacroflinHH MHp-b y3HaTH h o6aBeHH 
orb reHye3CKHrt KOHcyjw hjih KOHcyjia, kohto np-fe6.«.,HBa bt> iie- 
roBaTa TepHropHH, 3a H3BT>pmeHH orb noaaHHHaHrB h noABJiaa - - 
hhuht'b (districtuales) Ha rop-fe-Ka3aHHH rocno^HH-b HBaHKO hjih 
OTTj flpyrH. HtKOH (jIHUa), OTb KaKBOTO h jja or. nojio>KeHHe, 
TaKa h no TaiebBTj ua<m\n>, qe rop-E-peqeHHrfc reHye3UH Aa no- 
jiyqarb n-bjmo yaoBJierBopeHHe 3a rop-fc-Ka3aHOTO 6-bp30, 6e3T> 
H-feKoe Apyro pa3CJi-BABaHe. H ocB-BH-b TOBa 06'fcmaxa, qe koji- 
koto nx.TH Tp-feSa aa ce H3BeAarb h-bkoh rc>pu.H, 6-bJirapH hjih 
Apyrn, orb KaKBOTO h Aa cjr nojio>KeHHe, 3a CBHAtTejiH npoTHB-b 
h-bkoh reHye3UH, Aa m noABeAarb noAT> K/ierBa ct> Heo6xoAH- 
mht-b h Ha^ewHH o6pHAH, np-BAH Aa ce AonycHe cbh/tbtc/ictboto 

HMTj Bb H-BKOH CAZTb. 

9. C^mo rop-B-Ka3aHHT-B nocjiaHHHUH h npareHHHUH o6-b- 
maxa, qe caM-b np-BCJiaBHHarb rocnoAHH/b HBaiiKO me 3amnmaBa 
bchmkh reHye3UH bt> CBOHTa TepHTopHH orb KaKBHTO h Aa 6hjio 
imu,a aocokho HMOTa h jiHqHdcrHrE, h qe me na3H h Bap^H 
BcnqKH reHye3UH h hmotht-b HM-b no u-knaTa ch TepHTopHH; h 
aKO ce c^yqn, qe cain-b rocnoaHH-b HBaHKO noncKa na HapyuiH 
jopt-peqeHHH Mnp-b, una TeHye3CKaTa o6mHHa 3anoHHe Cb Hero 
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dominus Juanchus ipsos Januenses et bona ipsorum salvare et 
custodire, et eisdem dare et concedere navigia super quibus pos- 
sint infra tempus congruum et rationabile de territorio suo dis- 
cedere, res et merces subfiles infra unum mensem inde exportare, 
et salem et navigia infra menses sex; ita et taliter quod possent li- 
bera de territorio suo in personis et rebus exire; et e contra de 
gentibus et districtualibus suis existentibus in terris Communis 
fiat. 



10. Item, promixerunt et solempniter convenerunt prsefati 
nuncii et ambasatores ut supra, quod praefatus et magnificus domi- 
nus Juanchus in locis ipsius habitis vel habituris, nullum fiet deve- 
tum, quominus ipsi Januenses semper et quandocumque possint 
et valeant, de dictis territoriis et districtu ipsius, ad ipsorum li- 
beram voluntatem, extrahere quascumque res et merces et quje- 
cumque victualia quae et quas ipsi Januenses demissent (emissent) 
vel quomodocumque aquisivissent, ita et taliter quod nullum 
possit facere devetum dixtis Januensibus, sed ipsos emere per- 
mittere in territorio suo quascumque res et quascumque victualia 
voluerint, salvo tempore- famis; quo casu liceat super territorio 
suo facere devetum ipsis Januensibus et prohibitionem in tantun 
quod aliis quibuscumque extraneis facere deliberaret, et si contin- 
gent ipsum alicui de victualibus facere gratiam, quod tunc tene- 
atur facere dictis Januensibus liberam concedere potestatem. 



11. Item, promixerunt dicti nuncii et ambassatores ut supra, 
quod dictus dominus Juanchus liberabit omnes et singulos Ja- 
nuenses in quibuscumque terris et locis suis repertos, cum uxo- 
ribus et concubinis et liberis ipsorum, et etiam naturalibus, ita 
tamen quod nullum Januensem vel aliquem de familia sua, in 
qua non intelligantur sclavi, aliqualiter retinere possit, sedinpo- 
testate sua ipsos ponet, ut possint quocumque voluerint ire ad 
suum libitum voluntatis, tanquam amici dicti domini Juanchi, et 
intelligantur esse Januenses et de familia ipsorum omnes et sin- 
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BOHHa, to ToraBa h bt> toh cnyqaft caMT> rocnoaHHij HBaHKo ce 
o6BT.p3Ba ,zia na3H h Bap^H caMHrfe reHye3UH h rBXHHrk hmoth 
h ja hmtj aaBa h OTCTxnBa Kopa6H, Ha kohto t-b aa Morarb bt> 
Ha^e>KHO h pa3yMHO onp'fe.n.'B.fleHO Bpiivie ,na H3Ji < fe3a < n> orb Te- 
pHTopHATa My, aa H3Hecarb orraM-b jieKHrs Bem.H h ctokh BXTp-k 
B-b eaHH-b M-fecem., a ccuibTa h KopafiHrfe BXTp-fc B-b mecTb m-b- 
ceua, TaKa h no TaK^Bij miam,, qe Ti na Morarb aa H3^-B3an> 

OTT> TepHTOpHHTa My CB060flH0 flOCOKHO JIHIHOCTHrfe H BemHrfc^ 

h ofipaTHO #a craBa (cxmoTo) ct> HeroBHrfe xopa h noaaHHHUH 
bt> 3eMHrt .Ha o6uiHHaTa. 

10. Cxmo rop , B-Ka3aHHT'B npareHHHiw h nocjiaHHHUH, KaKTo 
no-rop-fe, odimaxa h rbpacecrBeHO ce cbniacHxa, qe ropt-peieHKHrb 
h np-EcnaBeH-b rocnoaHH-b HBaHKo B-b Micra, kohto toh npHTe- 
3KaBa h;ih me npHTOKaBa, H-BMa aa 3anp%raBa, mora caMH reHye3- 
Uht-b BHHarH h KoraTO h aa 6hjio aa Morarb h 4a ex bi> cbCTOH- 
HHe no cboh CBo6oAHa bojih aa H3KapBarb orb HeroBHrfe Ka3aHH 

TepHTOpHH H 06;iaCTb BCBKaKBH BeUIH H CTOKH H BCBKaKBH npH- 

nacH, kohto caMH reHye3UHT , B ex. KynHJiH hjih ex rn npnao- 
6h;ih no KaKijBTO h aa 6hjio HaiHH'b, h npn TOBa tt>h h no 
TaK-bBii HanHH-b, He aa He Moace aa 3anpiT3Ba Ha Ka3aHHrs re- 
Hye3UH, ho aa hmt. no3BOJiHBa fla KynyBarb bt> HeroBaTa TepH- 
TOpHH KaKBHTO Bem,H h KaKBHTO npHnacH H aa nOHCeJiaHTb, Cb 
H3K^K)HeHHe bt> Bp-feMe Ha rjiajn> ; bt> toh cnyqafi ce aonyma aa 
npaBH 3anpt>meHHH h npi^KH 3a caMHrfe reHye3im no CBOHTa 
TepHTOpHH ao TOJiKOBa, aokojikoto mhcjih a,a npaBH Ha apyra 
kohto h aa 6hjio nyjKAeHHH, h, aKO 6h ce cnymwio, qe toh OKaace 
MHJiocTb H-BKOMy ci> npHnacH, to aa ce o6B-bp»:e aa aonyma (h) 
na Ka3aHHT-B reHye3i;H (cxmaTa) CBoCoana Bi>3Mo>KHOcrb (potes- 
tatem). 

11. Cxmo Ka3aHHrfc npaTeHHHUH h nocrcaHHHUH, KaKTo no- 
rop'B, oSimaxa, qe Ka3aHHHTb rocnoaHHTj HBaHKo me ocBofioan 
BCH4KH h no OTflt^HO reHye3u,H, kohto ex HaM-fepeHH h ce HaMHparb 
bt> kohto h aa 6hjio HeroBH 3eMH h M-fecra, ct jKeHHTtj h Ha- 
^oacHHUHT-B h fl-fcijaTa hmtj h flopn He3aKOHHHTB TTjft oSaqe, we 
toh aa He Moace aa 3aai>p3KH no KaKT>BTO h Aa e Ha^HH-b h-bkoh 
reHye3em> h^h H-feKoro ottj CBMeftcTBOTO My, bt> kocto aa He 
ce noApasdnparb po6HTi, ho aa hmt> aaBa BTi3M0)KH0CTb, h^oto 
t-b aa MoraT'b aa OTH^aT-b kxa%to h aa noHCKaTt no CBoe co6- 
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guli qui declarati fuerint per consulem Januensem, ipsos esse Ja- 
nuenses. 



12. Item, promixerunt preedicti nuncii et ambasatores ut supra, 
quod dictus dominus Juanchus salvabit et custodiet omnesetsin- 
gulas res et merces quorumcumque Januensium praedictorum, 
nee exigere, perc'ipere vel colligere, exigi, colligi, vel percipi fa- 
cere a dictis Januensibus nostris, pro eorum rebus et mercibus 
ibidem portandis, vehendis, vel transmittendis, et tarn per mare 
quam per terras,- nisi duos pro centenario tantum valoris et exi-. 
stimationis dictarurri rerum; videlicet, -unum pro centenario pro 
introitu, et alterum pro exitu; non tamen intelligantur in ipsis 
rebus, navigia, aurum, argentum, perlas veraces, seu jocalia aliqua, 
immo cum ipsis navigiis, auro, argento, pedis et jocalibus, tam 
ibidem portandis, transmittendis, quam extrahendis et exportandis, 
ipsi Januenses nostri sint liberi, franchi et immunes, et esse de- 
beant, et pro franchis, liberis et immunibus haberi et tractari ab 
ipso domino Juancho, subditis et officialibus ejusdem; sane sem- 
per intellecto quod prgefati Januenses ad solvendum prsedicto co- 
merchio teneantur ut supra, ipsis vendentibus et alienantibus res 
et merces prjedictas; ipsis vero non vendentibus seu alienantibus, 
nequaquam pro eis aliquod solvere teneantur; excepto pro rebus 
et mercibus quas portarentur per eos et extraherentur de dictis 
terris ad aliqua alia loca, pro quibus solvi debeat unum pro 
centenario tantum; neque super ipsis Januensibus imponi possit 
aliqua alia cohentio (cohertio), mutuum seu gravamen in dictis 
terris. suis, per ipsum dominum Juanchum, gentes^ et subditos 
ejusdem. 



-•urns i»a*r 

13. Item, promixerunt praedicti ambasatores et nuncii ut supra, 
quod dictus dominus Juanchus liberam restitutionem faciet, infra 
menses duos postquam ad ejus notitiam venerit de pace prae- 
dicta, heredibus quondam Lodixii de Goasto, de quibuscumque 
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CTBeHO Hce^aHHe, Karo npHHT&nH Ha Ka3aHHH rocnoAHHT> HBaHKO 
h aa ce CMtTarb, qe ok reHye3UH h orb t-bxhoto cemchctbo 
bchhkh h no OTflt;iHO, kohto reHye3CKHarb KOHcyjn. o6hbh, ne C*. 
reHye3UH. 

12. Cx.mo rop-E-Ka3aHHrfc npaTeHHUH h nbcnaHHHU.H, KaKTO 
no-ropi, o6 , bmaxa, ne Ka3aHHflT"b rocnoaHH-b HBaHKO me na3H 

H BapjH BCHHKH H no OTffEJIHO BeiUH H CTOKH, HHHTO H fla OK 

orb rop-fe-KasaHH reHye3UH, h frfeMa aa H3HCKBa, B3HMa hjih Cb- 
6npa, hhto aa aonyma aa ce H3HCKBa, B3HMa hjih cbSnpa orb 
Ka3aHHrfe Ha-uiH reHye3UH 3a rfcxHin-fc BemH h ctokh, kohto naKT> 
TaMT. ce aoHacarb, np%B03Barb h;ih ce H3npamarb, KaKTO no 
Mope, rbfi h no cyma, noBeie orb 2 npoueHTa orb ivBHaTa h 

CTOHHOCTbTa Ha Ka3aHHT"B BeillH, H TO 1 npOUeHTb 3a BHOCT. H 

1 npoueHTi. 3a H3HOCb; o6ane bt> thh BemH aa ce He pa36Hparb: 
Kopa6H, 3/iaTO, cpeSpo, hcthhckh 6acepH hjih apyrH CK^nou.'BH- 

HOCTH, HanpOTHBTi, HatUHTt reHye3UH Cb caMHTt Kopa6H, 3JiaTO 

cpe6po, 6HcepH h ckxhou'ehhocth, kohto 6h/io ne ce Taiwb ao- 
HacHT-b (h) np-fenpamaTi), 6h/io He ce H3KapBarb h H3Hacarb, aa 
6HBarb CBo6oflHH, Heo6^oaceHH ct> MHTa h Haji03H h TpMa aa 
6xaarb h aa ce CMHTarb h Tperaparb 3a cboSo^hh h Heo6/io- 

«eHH Cb MHTa H HajI03H OTb CaMHH rOCnOaHH"b HBaHKO, noaaH- 

hhuht-b h hhhobhhuht-b My; o6ane BHHarH aa ce pa36Hpa (sane 
semper intellecto), ne ropt-KasaHHrb reHye3UH ce saat^KaBarb 
aa n;iamarb Ka3aHoro mhto, KaKTO no-ropi, KoraTO caMH npo- 
aaBarb h o6M'BHHT'b rop-E-Ka3aHHrB BemH h ctokh ; ho KoraTO 
rfe He npoflaBarb hjih He oSivrfeHarb, no hhkoh HanHH-b aa He ce 
saat-facaBarb aa njiamarb H^mo 3a rfex-b, ct> H3KJiK>HeHHe 3a 

BemH H CTOKH, KOHTO Ce flOHaCaTb OTb rBXT> H Ce H3HaCHTb 0TT> 

Ka3aHHrfe 3eMH 3a apyrH h-bkoh M-ferra, h 3a kohto Tpt6a aa ce 
njiama caMO 1 npoueHTb; h Bipxy caMHrs reHye3UH aa He Moace 
aa ce Hajiara h-bkoh apyra rjio6a, npHHyaHTejiemj 3aeM-b (pe- 
KBH3HUHA bt> (J)opMa Ha 3aeMT>) hjih Tero6a bt> Ka3aHHrB HeroBH 
3eMH orb caMHH rocnoakHT. HBaHKO hjih orb HeroBHrk xopa h 
noaaHHHUH. 

13. Cauio rop , B-Ka3aHHT'B noc^aHHHUH h npaTeHHHUH KaKTO 
no-ropi, 06-Biuaxa, ne Ka3aHHarb rocnojHHT> HBaHKO BATp-fe bi> 
ABa M%ceua, cn^Kh KaTO aoPiRt ao HeroBOTO 3HaHHe 3a ropi- 
peneHHa MHpi>, m. BipHe 6e3i> npiiKH Ha Hacji-BaHHUHrfc Ha no- 
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rebus et bonis dicti quondam Lodixii, qus res et bona in in 
sum dommum Juanchum seu subditos suos pervenerunt tZ 
pore mortis d.cti quondam Lodixii, vel legisperits persons rl 
ip«s hsredibus, seu persons pro communl transmisss P 

14. Item, promixerunt praedicti ambassatores ut supra nuorf 
ipse magnifies dominus Juanchus infra mensem unum p'roxime 
venturum a die notificationis sibi facts de pace prsdicta per p ub ! 
.cum .nstrumentum, cum juramentis et aliis quibuscumque cau- 
telis rahficab.t, approbabit et confirmabit pacem prsdictam et 
omnia et singula in ea contenta, quam perpetuo attendere pro 

15. Quae omnia et singula supra scripta diets partes dictis 
normmbus, sibi invicem et vicissim, ei t „ M pars alteri 
altera aiten solempnibus stipulationibus hinc inde interven! 
entibus, promixerunt et ad cautelam juraverunt ad Sa 
De. Evangelia, corporaliter tactis sacris Evangeliis; vide 1C et 
prsfati dom.nus Potestas, ambassatores et concilium more 
Latinorum tactis sacrosanctis Scripturis, et prsfati domin Costa 
et Jolpani, nuncii et ambassatores prsfati, more Grscorum 
prsdicta omnia et singula habere perpetuo et tenere per ™ e ' 
ipws, gentes et siibditos, et officiales eommdem et dicti ComU 
nis, et umversos Januenses; ratta, grata et firma aUendere" 
complete et observere, et in nullo contra facere vel venire alio ua 
ratione. vel cauS a qus did vel excogitari posset, de jure vel de 
facto, sub poena et in poena perperorum centum m Ilium Ire 
orum, ad sagium Peyrs; in quam poenam incidat pars non obser" 
vans parti observant!, toties quoiies fuerit contra'factum ve , ut 
upra non observatum pro dampno interesse partis observantis- 
et quae poena possit comiti (committi) et exigi cum JflctnT^ 
partem observantem a parte contra faciente, quotfes fuerit conta fac 
urn vel ut supra non observatum cum restitutione omnium et 
s.ngulorum dampnorum interesse et expensarum qus p" p™ ea ' 
tenntj.qua poena soluta vel non, prsdicta omnia et sfngS n 
hilominus rata et firma perpetuo perdurent. Et pro hToZZ* 
et singu is attendendis et observandis, prsfati domini Pote ta S 
ambassatores et concilium obligaverunt et ypothecaverunt diet* 
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KOHHHH JIOAHKCHfi *e ToaCTO OHHH OTT, BeUIHT* H HMOTHT* Ha 

KaaaHHH hokohkhh JIoahkchh, kohto Beiiw h hmoth c* aocth- 

rHIUIH flO C3MHH rOCnOflHHl, HB3HKO HAH flO HerOBHX* noaan- 
HHUH BT, BptMe H3 CMT, P TbTa Ha KaaaHHH nOKOHHHH JIOAHKCHH 

hah Ha Btmo w. sanoHHTt a H i;e (aaBOKan,) BMi5CT0 caMHTi} „.' 
ariuumiui, M « H a ™ ue , nanpaxeno on, crpaHa »a ofiuiHHaxa. 

14. C*mo ropt-Kaaanaxt nocyiaHHHUH, Ka KT o no-rop* 06*- 
ujaxa, , e ca M * nptoiaBHHarb rocnowin, HeaHKo np-fcn! Hafi- 
6™ a M-Bceu-s cm, ««, K oraxo My ce h 3 b*cth 3a Lk^hhh 
ropt-KaaaHi, mh P *, „ pta , WaBein , am, en, k^tbh h ^pyra 
kbkbhto h aa c* ofieanceHM, me cKptnn, oao6 P h H noATB^H 

bi. Hero, ( MH pi.) kohto toh ce 06-BmaBa *a ^ b^mho 

15. ToBa ropt-HanHcaaoTO, Bcmno h no orainno, KaaaHHxt 
crpaHH, c-b KaaaHHTt HMe H a, ch o6*m axa B aaH M oo6pa 3 H 0) e^axa 
CTpaHa Ha apyraxa H apyraxa Ha n.pBaxa, npn ipWcreeaHH 
06tmaHHH, HartMH on. e fl „ax a h on, apyraxa crpaHa, . 3 a 
oeeaneoeeiie aaw.exa ce Ha** csexoxo BoiSe EBanre^e "axo 
ce AOKocnaxa *o cBexoxo EBanre.ne, HMeHHo, rop* ZlZl 
rocnojwn, noaecxa, nowaHHHiwrt h c*b1™ no ^xhhckhh 
ota, K axo ce aonpta «, CBemeHHoro Jeanne, a ropipe 
HeijHrt rocnosa Kocxa h HoananH, ropt-KasaHnrt npaxe"™ 
h nociHiq,, - no rp* uia «-o6H«H: aa HMan, rtio . ™£ 
«jn. bch, K o ropt-KaaaHo „ no ox^ho rt cbmh, h rfaHHrt 
xopa. nowHHHioi h hhhobhhuh, KaKxo h o„„h «a Kaaanaxa 06 

72)111 BQmm reHy63UH; TOt!H °' «ep^HO H Sflp.BC 

Aa (ro) CT^KuaBaxT,, HsnMHuean h naaax* H bt, hhluo /a ne 
nocTAnBan, h oxHBax* npoxHB* no .ccao-ituA ocHoaLe Jh 
JPh™, kosxo 6n mo™ *a ce nance „„„ ra «H, de jure h™ 
ae tacto, no fl -b (cxpax-b H a) ™o6a h m,Tao6a ox* 100000 sjiaxHH 

ZTk^xoT 3 Ha ^^ ** ™ ™ 6a * 3 Bna " 
kob! n' " Cn33Ba ' B * nM3a Ha ° Haa ' K0HT0 cna 3Ba, ran- 

KaKxVno ; o r K0T ° "f H ^ n0CT * nH np °™ B1> "» He « -as h 
KaKxo no-rop-b, aa B pt flH H aary6H «a cnaaBamaxa exoana- h 

koxo Z ] ° 6a 0rb n0CT ^ n ^maxa npoxHBi, cxpana, ko^- 

Zl ™Z? n0CT " nBa nP ° THB1> H;,H He ce cna3Ba ™™ no. 
ropt, ct, Bpwmme Ha bchhkh h no oxa^ho b P ^h h 3ary 6H H Ha 



3* 



36 



ambassatoribus, omnia et singula bona dicti Communis Janu<e 
et oppidi Peyrae, qua; aliquo capitulo obligari non prohibentur; 
et przedicti ambassatores omnia et singula bona praefati domini 
Juanchi praesentia et futura, mobilia et immobilia, quae nunc 
habet vel possidet, vel in futurum habebit vel possidebit. 



16. Actum Peyra, in palatio habitationis domini Potestatis, in 
aula superiori dicti palatii, anno dominicae nativitatis MCCCL 
XXXVII-o, indictione nona secundum cursum Januae, die vigesima 
septima maii, hora post tertiam et ante nonam; prsesentibus tes- 
tibus ad hoc vocatis et rogatis, discreto viro domino Antonio de 
Via, notario vicario curiae ipsius domini Po'estatis; Angelino de 
Sirimbaldo; de Saulo; Lodixio de Ponte, quondam Joannis; Lo- 
dixio Carpeneto, filio Laurentii; Bartholomaeo Villanucio, notario, 
interprete publico praedicta omnia legente, preedictis Costee et 
Jolpani interpretanti; Joanne de Bozolo, notario, et Raffaele de 
Via Cava, filio Georgii, milite curiae ipsius domini Potestatis. 



17. Extractum est ut supra de volumine sive libra conven- 
tionum Communis Peyrae, existente penes dominum Potestatem 
Peyrai, sed ab authentico publici instrument! scripti manu Hetoris 
de Abeneriis, notarii, in dicto libro extensi et publicati. 

Antonius de Murtedo de Monilia, notarius. 
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pa3H0CKHrfe, kohto ex CTaHajm nopa^H TOBa ; 3aruiaTH jm ce, win 
He Taa rvio6a, ropt-KasaHOTO bchmko h no ota-ejiho Bee naKb 
toiho h hko B^qHO na Tpae. A 3a cb6jiK>AaBant h cna3B3He Ha 
bchhko TOBa h no OTjiijiHO rop'B-Ka3aHHT'fe rocnoaa noaecTa, no- 
cjiaHHHUH h cbB-BTb 3a;io>KHxa h HiiOTeKHpaxa Ha Ka3aHHT-B no- 

C^aHHHUH BCH1KH H nO OTfl-BflHO HMOTH Ha Ka3aHaTa 06tUHHa 

TeHya h Ha rpaaa flepa, 3a kohto HHKaK-bBi 3aK0HT> He nptqH 
m 6/Rs.aTb 3a^0)KeHH; h rop-B-Ka3aHHTE nooiaHHHUH (3a;io>KHxa) 

BCH1KH H nO OT/fB^HO HMOTH Ha rOpti-peqeHHH rOCnOaHHTj HBaHKO, 

ceramHH h QxaaiiiH, jibhhchmh h He .hbhkhmh, kohto toh cera 
me npHTeacaBa h BJiaate hjih bt> 6x^auie me npHTeacaBa h 
BJiaflise. 

16. H3B-bpmeHO B-b Flepa, bt> najiaTa 3a JKHB-seHe Ha rocno- 
AHHa no^ecrra, bt> ropH3Ta 3a;ia Ha Ka3aHHH najiarb, B-b 1387 ro- 
AHHa orb po5KflecTBo rocnoAtre, bt. aeBeraH hh^hkthohtj, cno- 
pezrb 6poeHHeTO Ha TeHya, B-b 27. ntHb Ha Man, qaca aiiai, Tpn 
h nptflH aeBeT-b, bt, npHCATCTBHeTO Ha CBHatTe^H, noBHKaHH h 
npH30BaHH 3a TOBa : noiTeHHHH m^jki rocnoaHH'b Ahtohho at 
Bna, HOTap'b-noMomHHK'b Ha nypnaTa Ha rocnoaHHa no^ecra, 
AHj,a<e^HHo ae CnpHMSajmo, fle Cay;io, JIoahkchh ae nome, 

CHH-b Ha nOKOHHHH HoaHHa, JIOflHKCHH KapneHeTO, CHHT> JlHBpeH- 

THeB-b, BapTDJiOMeo Bn;i;iaHyiiHO, HOTapij, ;u>p}KaBeHT> np-BBOjiaq-b, 
kohto nponeTe bchiko rop-B-Ka3aHO, KaTO np-feBOKflame Ha ropi- 
KasaHHTi KocTa h Ho^naHH ; HoaHH-b ae Bouo^o, HOTapb, h Pa- 
(paejn. ae Bna KaBa, chhtj reoprneB-b, jBopcKH mHTOHOceu,-b Ha 
caMHH rocno^HHi> noflecTa. 

17. H3B;rBqeHO e, KaKTO no-ropt, orb TOMa h;ih KHHraTa 
Ha aoroBopHTB Ha o6uiHHaTa riepa, kohto ce HaMHpa y rocno- 
flHHa noaecra Ha flepa, ho orb aBTeHTHiHHH fl-bpxaBeH'b aKTb, 
nHcaH-b orb pxKaTa Ha XeKTopa ae ASeHepn, HOTapt, H3Jio*eHT> 
h nyS^HKyBaH-b bt> Ka3aHaTa KHHra. 

Ahtohho ,ne MypTeao ae Mohh-tchh, HOTap-b. 



